John 1:1
Mark 11:16



 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative OUK, meaning “not” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb APHIĒMI, meaning “to let, allow, or permit.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and He would not allow”
 is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause and can be translated “that; in order that.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite adjective TIS, meaning “anyone.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb DIAPHERW, which means “to carry through.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun SKEUOS, meaning “a thing, object; property; or vessel, jar, dish.”
  Finally, we have the preposition DIA plus the adverbial genitive of place from the neuter singular article and adjective HIEROS, meaning “through the temple.”

“that anyone should carry an object through the temple.”
Mk 11:16 corrected translation
“and He would not allow that anyone should carry an object through the temple.”
Explanation:
1.  “and He would not allow”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “And after entering the temple, He began to throw out the sellers and the buyers in the temple, and overturned the tables of the money-changers and the seats of those who were selling doves; and He would not allow that anyone should carry an object through the temple.”


b.  The subject is still the Lord Jesus Christ in the court of Gentiles at the temple in Jerusalem.  It is Monday morning before the arrest and crucifixion of Jesus later that week.


c.  The court of the Gentiles has been turned into a bazaar or marketplace for the buying and selling of merchandise connected with the offerings required in the temple, the selling of doves for sacrifice, money-changing business for those required to pay the half-shekel temple tax required of all adult men.  Instead of the place being a location where Gentiles can come and pray to the God of Israel and thank Him for their salvation, the court area has been turned into a ‘tourist trap’.  Jesus puts an end to all this through the power of His person and authority as a recognized prophet.  He has every right and authority to do what He is doing, since He is the God of Israel and this is His personal house, where people are to come and worship Him.  He is not trespassing or in some way violating the property of others.  This is His temple, His property, His ‘home’ on earth.  He has the legitimate authority to not permit certain activities in that which belongs to Him.

2.  “that anyone should carry an object through the temple.”

a.  Some people were using the court of the Gentiles as a ‘short-cut’ to get from one area of Jerusalem to another, passing through the temple grounds, carrying their goods without any thought of God or the purpose of this court for the Gentiles.  Any Gentile watching such activity would immediately recognize that this area was nothing more than a thoroughfare for foot traffic through the city and was no in way sacred.  The people passing through the court would be nothing more than a distraction to a Gentile trying to worship God or seeking to know the God of Israel as his savior.  This had nothing to do with people breaking the Sabbath by doing ‘work’ (carrying something) on the Sabbath.


b.  Therefore, Jesus had to put a stop to this activity, so that Gentiles who wanted to have a relationship with Him could have the proper opportunity to do so without the distraction of Jews who could care less about the Gentiles being saved.  The Lord wanted people to stop treating the court of the Gentiles as if it had no spiritual importance, but treat it as a ‘sacred’ area for the Gentiles as it was intended to be.  The court of the Gentiles was a place of worship and needed to be treated as such.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The temple authorities had prohibited using the outer court of the temple through the Precinct as a sort of short cut or by-path from the city to the Mount of Olives. But the rule was neglected and all sorts of irreverent conduct was going on that stirred the spirit of Jesus.”


b.  “Persons carrying goods or implements, used the Temple as a short-cut when going between the city and the Mount of Olives.  This had been forbidden by the Jewish authorities at one time, but the order was not being enforced.”


c.  “This ‘religious market’ was set up in the court of the Gentiles, the one place where the Jews should have been busy doing serious missionary work.  If a Gentile visited the temple and saw what the Jews were doing in the name of the true God, he would never want to believe what they taught.  The Jews might not have permitted idols of wood and stone in their temple, but there were idols there just the same.  The court of the Gentiles should have been a place for praying, but it was instead a place for preying and paying.”


d.  “People loaded with merchandise were taking shortcuts through this area, making it a thoroughfare from one part of the city to another.  Jesus was outraged by this blatant disregard for the temple area specifically set apart for Gentile use.”


e.  “Once again, without Mark making it explicit, we may see Jesus fulfilling another text from Zechariah, in this case 14:21—‘and every vessel shall be sacred to the Lord … and there shall no longer be any trader in the house of the Lord’.  This follows Zech 14:16, which spoke of God gathering Gentiles to his temple to worship him.  Mark probably sees such a text as motivating Jesus, since he alone stresses that this is a temple meant for all peoples.”


f.  “The outer court was a part of the temple precinct to which everyone, Jew and Gentile alike, was entitled to come for worship.  Yet its facilities were being effectively denied to the Gentiles by the temple authorities, who were using the area as a marketplace and a money exchange.  Consequently the area was a convenient thoroughfare for pedestrians.  Jesus’ reform was designed to restore gentile privileges and to purify the temple of all that denied its importance as a house of prayer.”


g.  “Later rabbinic law also warned against defiling the temple courts by carrying unnecessary items through them, but no one protested as strongly as Jesus does, and no one seems to have questioned the necessity of commercial activity in the outer court at a feast.”


h.  “Jesus probably did not ban carrying burdens related to temple worship in the embargo of verse 16, for the word translated ‘wares’ can mean ‘merchandise’ and this meaning is more understandable, for the duties of sacrificing, etc., required that vessels of water, incense, etc., be carried in the temple.  There seems to be no good reason why Jesus should have called a halt to the divinely prescribed worship ritual.”


i.  “Jesus must have remained in this outer court for some time in order to enforce this regulation.  No Temple police and no Sanhedrists hurry up to Him to stop Him or to question His authority as they did about three years ago.  Did they know His authority by this time?  The change wrought by Jesus must have been astounding: all the turmoil was gone, no one was even carrying things across the court; everything was quiet and decorous [well-behaved] as it should be in God’s House.”
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